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A Study of the Pronunciation of Iragi Announcers of news in English
abﬂs.} ;ULHU
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With the growing concern for the importance of language in today’s
world, there has been an equivalently growing need for communicating it
in the most effective way. This study is concerned with pronunciation as
an aspect which has the potential to reflect the beauty of language and the
efficiency of its speaker.

Pronunciation in this study is examined in connection with a limited
group of speakers, namely television announcers of news in English and
hence the difference from previous studies. For whereas the pervious
studies have taken the pronunciation problems and/or errors in connection
with Iragi beginning, intermediate, and/or semi-advanced learners of
English, the present study focuses on such errors as produced by speakers,
who by virtue of their profession as news announcers are supposedly at a
very advanced level of knowledge of the English language and the
workings of its sound system. Therefore, the main objective of this study
has been to describe and analyse these errors, and to locate their sources
in an attempt to specify the incentive for preventing their occurrence.

The study has been developed in the light of the hypotheses that
spelling and phonological interference are the major reasons behind the
pronunciation errors made by the announcers. On the segmental level, the
erroneous pronuniation of consonants and vowels is particularly caused
by the written representation of the sounds (i.e. their spelling), which
accounts for the frequently occurring spelling pronunciations in the data.
On the suprasegmental level on the other hand, the errors of
syllabification, stress, and intonation are especially invoked by the
influence of the phonological system of Arabic. Of the two types of error,
the suprasegmental errors are more threatening to intelligibility than the
segmental ones.

Being characteristically unlikely in news broadcasts. the recurrence
of errors in the pronunciation of announcers has to be reduced to a
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minimum. This, as recommended by the work, can only be achieved by
subjecting the announcers-to-be to intensive specialized language
programmes that are supervised by native English speaking expertise.

The study falls into five chapters. chapter One serves as an
introduction to the whole work. It states the problem, the aims of the
study, and the main hypotheses.

Due to the strong relevance of the notion of foreign accent to the
purpose of the study, Chapter Two is devoted to presening a detailed
account of the notion, projecting its negative impact on the judgement of
the native speaker, and presenting the main factors that belie its
emergence, namely the learner’s attitude, the age-dominated critical
period, and the phonological and graphological interference of the mother
tongue.

Chapter Three, which provided a general background to the major
aspects of the sound systems of English and Arabic, is devoted to
presenting the relatedliterature of the phonologies of the two languages.
Certain areas are compared, and learning difficulties are specified at both
the segmental and the suprasegmental levels.

Chapter Four is devoted to the analysis and discussion of the data
which consists of a large corpus of news bulletins recorded from Iraq
Television over a span of two years, from 2001, to 2003.

Finally, built on the analysis of the data. Chapter Five presents the
findings of the study, together with some recommendations and
suggestions for future research.

Language learning strategies and their implications

for strategy training at the university level in Irag
abj.'\s.ﬁ ZJLU-IJ
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The present study attempts to investigate language learning

strategies. The procedure adopted integrates the theoretical underpinning

of the learner strategy literature with practical suggestions for teachers to

train their students to be more successful language learners. Therefore, the

study falls into two parts. Part one, namely chapters One, Two and Tree,

focuses on the types of learning and the approaches to learning. It further

defines the concept of strategies, outlines their taxonomies and offers
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means for assessing students’ learning strategies. A critical evaluation of
learning strategies is also presented within this part.

Part two, which subsumes chapters Four, five and Six, is mainly
empirical in nature. It studies the learning strategies used by a group of
Iragi learners of English at two different levels at the Department of
English. College of Education, University of Mosul. The aims of the
above survey have been to investigate the significant relationship, if any,
between:

1. Language Learning Strategies used by students and language proficiency.
2. Strategy use at different course levels.

3. Strategy use and gender.

4. Strategy use and successful versus unsuccessful learners.

Multiple data collection techniques have been used, namely (a)
administering a learning strategies self-assessment inventory and (b)
conducting group interviews. The main instrument used to measure the
frequency of strategy use among students is the Strategy inventory for
Language Learning (SILL). The interviews focused on two groups of
students: the top and bottom five students from each level of learning.
The findings show no significant correlation between strategy use and the
subjects’ level of proficiency. On the contrary, students at a higher course
level tended to use strategies somewhat differently from students at a
lower course level. Therefore, a significant difference was found between
third and fourth year students. Strategy use and gender exhibited mixed
results. Third year students showed no significant differences between the
two sexes whereas fourth year students reported significant differences
between males and females. Similar results were obtained conceming the
issue of successful versus unsuccessful learners. Statistical analysis of the
strategies used by less successful learners indicate the absence of any
significant difference between successful and less successful learners.
However. fourth year student revealed significant differences between
successful and less successful learners in using LLs. The interview data
showed that students at both levels reported using the traditional
techniques of repetition, memorization, translation, with heavy use of
dictionaries. Finally, this part concludes by providing a model for strategy
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training accompanied by strategy training exercises and suggestions for
further research.
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This study takles the subject of loss as an important phenomenon in
translation. It is caused by using some syntactic devices such as ellipsis,
pro-forms and progressive aspect in English through the procees of
translating into Arabic. Three Arabic renderings of Shakespeare’s
“Hamlet” have been selected as the data of the research, the translators
are Jabra Ibrahim; Khalil Mutran and Chazi Jamal.

The study hypothesizes that there is no absolute equivalence
between English and Arabic in translation, since both languages differ
from each other and they belong to two different families. The two
languages manipulate various levels of linguistic components, and various
uses of these components which are of two unrelated cultures. All these
factors hinder the process of translating and lead to an inevitable
translational loss of meaning. The study concentrates on the syntactic
level of language, at which loss can be observed more clearly.

After a detailed investigation, it has been concluded that the
phenomenon of loss in translation is caused by many linguistic factors
related to the properties of the two languages, i.e., English and Arabic,
and the data have come in correspondence with the hypotheses put
forward.

The present study consists of four chapters. Chapter one is an
introductory one. It includes the problem of the study, the aims of the
study, the procedure and data collection, the hypotheses, the scope of the
study and the value of the study.

Chapter two subsumes a Bird’s Eye-View of translation with focus
on the phenomenon of loss. It also gives an account of syntactic loss.

Chapter three deals with data analysis and a critical discussion of
the phenomenon.
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Chapter four outlines some conclusions, recommendations and
suggestions for further research.
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As semantic phenomenon, subordinators can be defined as lexical items
that constitute an important body of sentence elements in both English
and Arabic. It is a generally accepted fact that subordination is a universal
phenomenon that exist in most languages.
As each of the subordinators serves a number of functions, thus great
care and scrutinization are required to get at the most appropriate
rendering that approximates the meaning intended by the writer.
It is hypothesized that the appropriate rendition of English subordinators
is contextually conditioned in that inappropriate renderings come from
overlooking basic contextual factors.
This study aims at exploring the syntactic and semantic features of the
English subordinators, and suggesting appropriate rendering strategies to
each item taking into consideration the syntactic and semantic features of
their Arabic equivalents and investigating the strategies in the renditions
of these items by a questionnaire of twenty seven sentences selected
randomly from the novel “Lord of the Flies” by William Golding
translated into Arabic.
The rate of failure in translating subordinating means from English into
Arabic is higher than that in the translation from Arabic into English.
Most subordinator means involve many subject have failed to discern this
interrelation and consequently, the renderings of the subordinators are
inadequate, and most of the subordinators used in English belong to the
adverbial clauses of subordination. The translator has to take into
consideration the importance of finding an equivalent for the SL text in
the sense that reading the text should be as close as the experience of the
SL text, and the translators mostly adopted semantic translation and
produced formal equivalence.
This study has its starting point from the conviction that when comparing
two language systems there will be points of similarity and difference,
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and that they agree to a considerable degree as far as the semantic aspect
of subordination is concerned.
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